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KoHTeKcTyanbHa CMHOHIMIA: NigXoAu A0 BUOKPEMNEHHA
| NIHrBOKOrHITUBHOrO aHani3y

Y cTatTi 3p061eHO OrNAL CTaHy Cy4acHWX AOCAIAKEHD ABMLLA KOHTEKCTYaNbHOI CMHOHIMIT (KC), BiA3HaYeHO cknagHy cuctem-
HiCTb i CTPYKTYpY LbOro ABMLLA. Ha Hall Yac e He iCHYe 3aBepLUEHOro aHani3y y LibOMy HanpAMKy. BusHayeHo HayKoBi nigxoau
pi3HMX aBTOPIB A0 AocniaKeHHsA KC: CeMiOTUYHWMIA, NIHTBOKOTHITUBHWMIM, NIHIBOCTUAICTUYHUIA.

Y yinomy, B poboTi 3p0bneHo Haronoc Ha ppeiimosomy aHanisi KC ik pisHOBMAY NHIBOKOTHITMBHOTO MiAX04y, OCKiNbKM ppe-
M YHaOuYHIOE cKNagHy cxemy nolyky KC y TeKcTi, iX TpaKkTyBaHHA, BUABAEHHA iX CMiNbHOI cemu, BU3HaYeHHA pedepeHTa KC,
nosacHeHHsA poni KCy BUABNEHHI IMMBUHHOTO MiATEKCTY B 3micTi TekcTy. OcobnBY yBary 30cepesKeHo Ha NPUELHAHIN npoueaypi
y dpeiimi, Aka 403BONAE A€TaNbHO Ta HAOYHO BUABAATM | aHaNi3yBaTV BCi Lji BaX/IMBI GpaKTopy.

Po3rnsiHYTO TaKoX NapasoKCabHUIA TUM KOHTEKCTY, 3 AKOTO HEMOMXKMBO BM3HAUUTU pedepeHTa KC; y Takomy BUNaaKy BUAB-
neHHA KC i ranbokoro niaTeKcTy napasiokca Ha04YHO BU3HaYae GpeiiMoBuii aHani3. Big3HaueHo, Wo AnA NpaBUAbHOMO AeKO4yBaHHA
KOHTEKCTYa/IbHUX 3HAYeHb C/iB i BUPa3iB HEOOXiZAHO BCTAHOBUTM TUM KOHTEKCTY, AKUM aKTUBYHOTbCA 3HAYEHHS, TOMY B PObOTI Ha-
BEZIEHO NepeniK i XapaKTePUCTUKM TUMIB KOHTEKCTY. Y NiACYMKY B Lei nepenik 40AAHO Lie OAWH TN — NapaZloKcaNbHUIA KOHTEKCT.

OkpecneHo 3aranbHi NpaBuaa BNOPAAKYBAHHA CMHOHIMIB 3a iX BiACTaHHIO Big, NepLIOro, HOMiIHaTUBHOMO CMHOHIMA, ane uA
pedepeHTiB.

MepcnekT1BYM PO3BUTKY L€l Ta iHWKX NpaLb 06paHOro HaNpPAMKY — noganblie GopMyBaHHA 3aranbHoi Teopii KC, BUBYEHHS
KOHTEKCTYa/IbHOi CUHOHIMIi Y Pi3HMX TUMaxX KOHTEKCTY 3 ypaxyBaHHAM iX CTPYKTYpK, Komnosuui. CuctemHe BnopaaKysaHHa Teopii KC
noTpebye 3a1y4eHHA HOBUX HAYKOBMX NapagUrM — CUCTEMHOrO aHaniy, Teopii MOBHUX QiNbTpiB, KBaNiMeTpIi, NIHTBOCUHEPTETUKN.

KniouoBi cnoBa: KoHmeKcmyanbHa CUHOHIMIA, KOHUenmMyasabHa Mmemacopa, NEKCUYHA CUHOHIMIS, MPUEOHaHA npouedypa,
peghepeHm, cninbHa cema, mabauyHuli gpeliv, mun KOHMeKCmy.
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1. BCTYII

[ToctaHoBKa npo6sieMu. Po6oTa mpucBsiueHa [jo-
CIiPKEHHIO MexaHi3MiB yTBOpeHHs i QyHKIiOHYyBaH-
HS KOHTeKcTyasbHuX cuHOHIMIB (KC) y pguckypci.
Po3srisgsHyTO nepeBa»<HO KOTHITUBHI YUHHUKHY iCHYBaH-
Hsa KC, Bk/to4arouu ix ¢peliMoBe npejcTaB/eHHS Ta
aHaui3.

Mo>xHa BiI3HAYMUTH MOCTiIMHUY iHTepec JIIHTBICTiB
10 ABMILA CUHOHIMII, 10 MOACHIETHCA NPAKTUYHU-
MU NOTpebaMu, a TaKOX THUM, L0 CUHOHIMH MOXYTb
6yTHU K MaTepiaJoM, Tak i YaCTUHOI METOAMUKH [I0-
CJIIPKeHHs, a Lle OKpeMUM NIUTAaHHAM I10 BiJHOIIEHHIO
Jlo 6isbIl 3arajibHOrO (Mif Yyac po3rasy CEMaHTUKU Y
1ijsiomy). Baaraui, sBulie cMHOHIMIl y MOBi i1 MOBJIeHH]
€ CUCTeMHHUM i JocuThb ckJaAHUM. lla cucteMa ckiaza-
€TbCs 3 pi3HUX BU/IB Ha piBHI MOBU (CHUHOHIMHU JIeK-
CUYHi, CUHTaKCcW4Hi, MopdoJoriuHi, dpaseosoriyHi),
Ha piBHI AucKypcy (TeKCTOBI Ta KOHTEKCTYaJbHi CHU-
HOHiIMU). BUBYalOTh CUHOHIMIIO ¥ JIIHIBiCTHLI TEKCTY i
JMCKYPCY, B KOTHITOJIOT], B HayKaX PO BUMIpIOBaHHSA
ifeHTH4YHOCTi a6o po36iKHOCTI CHHOHIMIB. ¥ cucTeMi
CUHOHIMII MiCTUTbCH 1 TaKe CKJIaJHE MMOHATTS SIK KOH-
TeKCTya/lbHa CUHOHIMIiA. OJHaK, He3BaXKal4u Ha J0-
CUTB LIMPOKe KOJIO JOCJifKeHb, 3arajbHa Teopia KC
3a/IMUIAETHCS He3aBepIIeHOH.

AKTyanbHicTb poboTH 3yMOBJIeHa IPOBiAHOO
POJLIII0 KOHTEKCTYalbHOI CHHOHIMII ¥ MOBI 11 MOBJIEHHI,
y CyTTEBOMY 36aradeHHi BUKOPHUCTaHHS MOBHMX 3aco-
6iB xym0xKHiX TBOpiB. O4YEeBU/IHOIO € TAKOXK HEJOCTaT-
HICTb Ha Halll Yac HayKOBUX PO3POO6OK I110/10 yTBOPEH-
Ha 1 QyHKIiOHYBaHHS KOHTEKCTYaJbHUX CHUHOHIMiB.
HaykoBa HOBU3Ha N0JIITA€E Yy 3aCTOCYBaHHI ¢ppeliMoBoO-
ro anaJisy o pgocaigpxkenp KC, moganpioi yHiBepcaii-
3anil Takoro aHaJsi3sy, y KOTHITUBHOMY aHaJi3i 0co6./11-
BocTel BusBJeHHA KC y XyJoXHIiX, ny6JiUCTUYHUX,
a TaKOX y NapaJloKcaJbHUX KOHTeKcTaX. 06’ e KToM
JOCJIKeHHA € KOHTEKCTyaJIbHi CMHOHIMM B pi3HUX
TUINAX TEKCTY, MepeBa)KHO B XYAOXKHIX Ta my6.inuc-
TUYHUX. [IpeaAMeTOM pJocCaifKeHHHA € Mexa-
Hi3Mu BUABJIeHHA KC KOHTeKcTax Ta iX ceMaHTHU4YHaA
XapaKTepucTuka. MaTepiasoM JJd JOCTi[KeHHA
CAYTYIOTh HiMelbKi XyZ10%kHi Ta Ny61ilUCTUYHI TEKCTH.
Jlna TayMadeHHS SIBUL CUHOHIMiI BUKOPUCTAHO Ta-
KO [IapaioKca/ibHe BUC/0BJIEHHS 13 TepMiHOJIOTIYHOL
eHuukJjonesii «Cy4acHa JIIHTBICTHKa» Ta NPUKJIAJ i3
CTaTTiy JiTepaTypo3HAaBYOMY CJIOBHUKY. M e T 0 10 [Jj0-
CJIi/>KEeHHS € BUCBITVIEHHA IPUYUH 3acTocyBaHHA KCy
MOBi i MOBJIEHHI Ha PUKJIaAaxX XyA0XKHIX Ta myoJtinuc-
TUYHUX TEKCTIB, a TAKOXK aHaJli3 KpUTepilB BUABJIEHHA
KC.3aBLaHHAM JOCHIKEHHS €: ONMUC NPUPOJH i
BaactuBocTeil KC; BU3HaueHHs KpUTepiiB BUSABJIEHHS
KC y Tekctax; BucBiTieHHs poJi KC y 36araueHHi MoB-
JIEHHS1 Y XYA0XKHIX, NyOIIMCTUYHUX TEKCTaX.

Heo6xigHo BiA3HAYMTH 3poCTaHHS B OCTaHHI [Je-
CATWJIITTSA yBaru JOCAiAHUKIB 10 Tpo6JeMaTUKH KOH-
TeKCTya/bHOI cHHOHIMII [1; 13; 14; 15].

Huska npanp 1. Kazumip npucBsyeHa BUCBITIEHHIO
ABUILA KOHTEKCTYaJIbHOI CUHOHIMII 3 TOYKHU 30py CeMi-
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OTHKHY, [,epUBAaTUBHUX IlepeTBOPeHb BUpa3y IEBHOIO
3MIiCTy, BpaXyBaHHf eKCTpaJliHTBaJbHUX YMOB ICHY-
BaHHA KC: po3IJISiHyTO OCHOBHI MeXaHi3MHU yTBOPEHHS
i BUSIBJIEHHS CIIJIBHUX CeM Y CUHOHIMax [3]; mpoBeze-
HO BUBYEHHSA CUHOHIMII Yepes /jif0 eKCTpaiHIBaJbHUX
daxTopiB [5]. ¥ npaui, npucssyeHili kaTeropil KoH-
TEKCTya/IbHOI CUHOHIMIl y 3B’I3Ky 3 KOHIeNITyaJIbHOI0
MeTadopor, MaHyHTb 6JIU3bKi HaM ifel o0 chijib-
HOI CeMU Tpylu CUHOHIMIB, AKi JaJji MOXHa BUBYAaTHU
SIK KOHLENT. Y MOBJIEHHI BiH MOXXe OYTH BUPaKEHUM i
NpsIMO, i KOHIIENTya/lbHOI MeTadopolo, IKa y LbOMY
BUIAAKY yacTo cniBnazae 3 KC [4].

Y dynaameHTanbHiit po6orti Cyaai A.M. [15] pe-
TeJIbHO JOC/IJPKY€ETbCA Y KOTHITUBHOMY | IIparMacTu-
JIICTUYHOMY aclleKTax KOHTEeKCTyaJlbHa CHUHOHIMiA
NPUKMETHHUKIB Y HIMELIbKOMOBHUX Xy[J0XKHIX TeKCTax.
[l KOTHITUBHUX JOCTiPKEHb 3a/1y4eHo ppelMoBU
anauis KC.

Jlocnif>keHO 3B’I30K, B3a€EMHY 3YMOBJIEHICTb 3a-
3HAYeHUX aCleKTiB y Xy[l0’KHIX TeKCTax, iX CUCTeMHUHN
BIJIUB Ha GOpMyBaHHS XYAOXKHbOI'O AUCKypCy. Y Lii
npani BaKJIMBUM € BUCBITJIEHHS KJIIOYOBUX NUTAHb
BUPaXXeHHS KOHTEKCTYaJbHOI CUHOHIMII y MOBi i1 MOB-
sneHHi: KC po3risiHyTo K 0COGJIMBUI THII JIEKCUYHUX
BiZiHOIIEHb, BU3HAYEHO JIIHTBICTUUHUN CTATyC i CTPYK-
Typy TaKUX BifHOIIEeHb; MPOBEJEHO Oiablly AeTasi-
3alil0 KOHTEKCTyaJbHOI CUHOHIMII NIPUKMETHHUKIB Yy
MeKax pi3HUX IMEeHHUX IpyIl. Joc/iP)KeHO TaK0X poJib
KOHTEKCTYa/JIbHUX CHHOHIMIB-IPUKMETHUKIB y CTBO-
pEHHI CTUJIIO, IX BIIJIUB HA KOTe3i10, KOTepEeHTHICTh TeK-
CTY, Ha yTBOPEHHS NOJIApU3allil CMUCJIIB Y TEKCTaX.

Y uinoMy, KOHTEKCTyaJbHUM CUHOHIMaM MNpUAi-
JIeHO HabaraTo MeHlle yBaru HiXK JIEKCMYHUM; 3alli-
KaBJIEHICTb MOBO3HAaBIiB LIUM fBUIIEM [I0YHUHAE 3pO-
CTaTH JIMIlle OCTaHHIM 4acoM. OJHaK y IUX po6oTax
BXKe BHUCBITJIEHO JOCTATHbO LIHMPOKE KOJIO MUTAHb.
Bif3zHauMMO TaKOX CHPOOGH OCMMCJIEHHs NPUPOAHU
KOHTEKCTYyasIbHOI CHHOHIMII, il poJib B yTBOpeHHI i op-
raHisanil TeKCTy Ta i4i0CTHU/IA IMCbMEHHUKA fK «TOY-
KU JOCTYIY» 0 OCMHUC/JIE€HHS MEHTAJbHOI'0 NIPOCTOPY
MOBIIsI, HOrO MOBHOI KAPTUHU CBiTY.

Posrnsay ¢deHOMeHy KOHTEKCTyasJlbHUX CHHOHIMIB
BUMarae neperisaay uizoi HU3ku ¢axkTopis, K Bjac-
He JIIHIBICTUYHHUX, TaK i N03aMOBHHUX, 1[0 CIIPUYUHSE
KOMIIJIEKCHUM po3r/is/, i BifNOBIJHUM CUHTE3 METOJUK
Ta nigxoxis. Lle 3yMoBJ/ItOE IXHE B3aEMONPOHUKHEHHS,
TOMY Ba)XKO BUOKPEMHUTH MiJxiJ abo MeTOLUKY, IKi 6
JOMIHYBa/lM y JAOCJIJPKeHHI KOHTEKCTYaJbHUX CHUHO-
HiMiB. ¥V nizomy, cucrteMHa Teopia KC y nam vac wme
JlaJieKa BiJi 3aBeplleHHd, TPUBAIOTh HAYKOBI CTYAIl, y
AKHX BIJKPUBAIOTLCA NEePCHEeKTUBHU JOCTiIKeHb [{bOTO
HaMpsAMKY.

2. JIIHTBOKOTHITUBHUM ACIHEKT AHAJI3Y
KOHTEKCTYAJ/IbHUX CUHOHIMIB

KoHTeKCT yTBOpPIOETBCA NpU HAsABHOCTI CeMaH-
TUYHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI €JHOCTI IIEBHOI'O TEKCTO-
BOTO €JIEMEHTY i3 TEKCTOBUM 1 CUTYaTHUBHUM OTO-
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YeHHSM K IOKa3HUKOM 3HaueHHs i QpyHKIioHAIbHOI
Barv Lboro eaeMeHTy [12, c. 252]. OTKe, KOHTEKCT €
3aKiHUYeHUH y CMUCJI0BOMY 3HAY€HHi Bi/Ipi30k MUcbMoO-
BOr'0/YCHOTO MOBJIEHHS], IKUHM JJa€ MOXJIMBICTb TOYHO
BCTAQHOBUTH 3HAYEHHS OKPEMOrO CJIOBA Y4 BUPaA3Y, L0
MICTUTBCA y LIbOMY BiJipi3Ky. Hanpukiaz, cMuca ciosa
3eM/1 € 6araTorpaHHUM, BiH BHUSABJISETBCS Y KOHTEK-
cTi HOT0 3aCTOCyBaHHSA — 3eM/11 MOXKe GYTH I'PYHTOM,
Ha3Boo reorpadiuHoi TepuTopii, AYXOBHUM HOHATTAM
pOAMHHY, 6ATbKIBIIMHHU.

BuB4YeHHA CHMHOHIMII, 30KpeMa KOHTEKCTYaJIbHOI,
noTpebye MpOJLOBXKEHHS. Y HayKoBiHl JiiTepaTypi Lie
He BiZjo6pakeHO poJib MOBHUX Qi/NbTPIB y MOpogKeHH]
CHUHOHIMIB, 1lle He JOoC/Ti/pKeHi cnocob6u BUMipIOBaHHS
CHUHOHIMII 3a 0TOMOT0I0 MEeTOAIB Ta ifiel iHINX HaYK,
Hanpukiaj, peliMoBOro aHaslisy, KBaaimMeTpil.

Y AKOCTI KOMIIOHEHTIB BUOKpPEMJIEHHSI KOHTEKCTY-
aJIbHOI CUHOHIMII, 30KpeMa KOHTEKCTyaJIbHOI, IOoKJia-
JleHO ceMaHTU4YHY (HasBHICTb Xo4a 6 ofHi€l cnisibHOI
ceMu) Ta QYHKIIOHAJNbHY CHIJIBHICTH CJIiB Ta CHOJYy-
YeHb, a TAKOXK CHIJIbHICTb KOHTEKCTYaJIbHOTO IeHOTaTa
(pedepenTa). KonTekcTyaibHa CUHOHIMIfA BiZipi3HAETD-
€l Bil MOBHOI THM, L0 CIIJIbHA CeMa He PeECTPYETLCA Y
CJIOBHUKY, @ BUBOAUTLCA MiJ 4yac aHauizy. OTxe, mifg gac
BUOKpeMJIEHHS OY/b-SIKOI TPyNU CHHOHIMIB HEOOXiAHO,
no-nepiie, 3HalTHU IX CHiJIbHY ceMy, TOGTO, OCHOBHE,
NepBicHe 3HAaYeHH LUX CJIiB UM BUpasiB. Ajie y BUllaz-
KY KOHTEKCTYaJIbHOI0 CHHOHIMa Lifl CIiJIbHA ceMa BUSB-
JIIETbCA TIJIBKYU 3 KOHTEKCTY I TIIBKYU IPY BUABJIEHHI B
KOHTEKCTi 06'€KTa, pedepeHTa, AKUN XapaKTepPU3YETh-
€Sl UM KOHTEKCTyaJlbHUM cuHOHiIMoM [15, c. 31].

HaBeseMo npuKJIaAu Takoro aHaisy.

1.T. I llleB4yeHKO mnuIle NPO TPYAOBUX MaTepiB y
ciM’sIX KpinakiB, 1110 BOHU «nopodicytoms dimetl, Ha cg8im
ix npueodssimuy». A KOJIM Y HbOTO HWEThCS MPO 1apiB Ta
MaHiB, TO «NOPOOHCEHHS» HA3UBAETBLCA — «MAMU-CYKa
WeHua, 3 IEYb Aynuaucsy [6, c. 386]. Bupasu wenuaa, 3
SE€YL AYNAAMBCSA CTAOTD 3pO3YMIJIMMU JIMIIe B KOHTEK-
CTi, /le e ThCs PO 1apiB Ta MaHiB, 0TKe, pebepeHToM
UX KOHTEKCTya/lbHUX CUHOHIMIB € JiTH B I[UX CiM'gX.
Be3 BuU3HaueHHA 1UX pedepeHTiB HEMOXK/INUBO 3pPO3Y-
MITH, 110 I[i CHHOHIMU XapaKTepPU3YIOTb «10POOHCEHHSI»
JiTel y Takux ciM’'sax. lJeHumucs, gusynumucs 3 s€yb
MOJKe BiJHOCUTHCh i 10 cobak, nTaxiB. Bci 11i cHHOHIMY,
i nekcuuHi, i KoHTekcTyasnbHi, y TI. llleBueHka (nopodu-
mu, npusecmu y ceim, 8U/ynumuchb, 0WeHuUmucb) MaloTh
CHIJIbHY CeMY — OPOJKEHHH.

2. Ha nouatky posnosizni ETA. Topmana «IlaHHa
Ckroziepi» WeTbcs PO Te, L0 cepef, HOYi XToChb cmy-
Kas, mapabaHus, eprokas, 2ynas y deepi, axc AyHa niwaa
Y CiHsix («...8 dsepi mozo 6yduHo4ka Xmocb mak 3ama-
pabaxus, Wo axc AyHa niwaad 8 cinsax»; «Koau eona novy-
/1a me 2pPOKAHHS 8 dgepi»; «A 8 deepi 8ce cmykaauy; «...
Ko/Au motl cmyKim Ha MUumb NPUNUHSBCS»; «...XIMO mam
ceped Houi mak gynae 8 deepi») [16,c. 1 - 2].

Spdt um Mitternacht - im Herbste des Jahres 1680 -
wurde andieses Haus hart und heftig angeschlagen, dass
es im ganzen Flur lautwiderhallte. - Baptiste, der in des
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Frduleins kleinem Haushalt Koch,Bedienten und Ttirsteher
zugleich vorstellte, war mit Erlaubnis seinerHerrschaft
liber Land gegangen zur Hochzeit seiner Schwester, und
sokam es, dass die Martiniere, des Frduleins Kammerfrau,
allein im Hausenoch wachte. Sie hérte die wiederholten
Schldge, es fiel ihr ein, dassBaptiste fortgegangen und sie
mit dem Frdulein ohne weitern Schutz imHause geblieben
sei; aller Frevel von Einbruch, Diebstahl und Mord wie
erjemals in Paris vertiibt worden, kam ihr in den Sinn, es
wurde ihr gewiss,dass irgend ein Haufen Meuterer, von
der Einsamkeit des Hausesunterrichtet, da drauflen tobe,
und eingelassen ein béses Vorhabengegen die Herrschaft
ausfiihren wolle, und so blieb sie in ihrem Zimmerzitternd
und zagend und den Baptiste verwiinschend samt
seinerSchwester Hochzeit. Unterdessen donnerten die
Schldge immer fort, undes war ihr, als rufe eine Stimme
dazwischen: So macht doch nur auf umChristus willen, so
macht doch nur auf! Endlich in steigender Angst ergriffdie
Martiniere schnell den Leuchter mit der brennenden
Kerze und ranntehinaus aufden Flur; da vernahm sie ganz
deutlich die Stimme desAnpochenden: Um Christus willen,
so macht doch nur auf! In der Tat,dachte die Martiniere,
so spricht doch wohl kein Rduber; wer weif3, obnicht gar
ein Verfolgter Zutritt sucht bei meiner Herrschaft, die
ja geneigtist zu jeder Wohltat. Aber lasst uns vorsichtig
sein! - Sie dffnete einFenster und rief hinab, wer denn da
unten in so spdter Nacht so an derHaustlir tobe und alles
aus dem Schlafe wecke, indem sie ihrer tiefenStimme so
viel Mdnnliches zu geben sich bemiihte, als nur méglich.
Indem Schimmer der Mondesstrahlen, die eben durch die
finstern Wolkenbrachen, gewahrte sie eine lange, in einen
hellgrauen Mantel gewickelteGestalt, die den breiten Hut
tief in die Augen gedriickt hatte [17, c. 1-2].

[lepiii 4OTUPHU JIEKCUYHI CHHOHIMH MalOTh CIIJIbHY
cemy 3BYK. Y Bupasi 1po JiyHy B CIHAX «...axC AYHA Niu-
/a y cinsix» ceMoro Tex € 3BYK, ase neit Bupas moxe
BiZJHOCUTHCH 10 6araTboX CUTYyaliil — GJMCKaBKa, BU-
OyX, nepeMillleHHs BaHTaXiBKU. KOHKpeTHO, y HaBe/le-
HOMY KOHTeKCTi pedepenToM € [IBEPI, BiH cniibHu 3a
HaJIEXKHICTIO [0 IHIIMX CUMHOHIMIB. OTXe, BUpa3 /yHA
niwaa axcy ciHax € KOHTEKCTYaJbHUM CUHOHIMOM /1151
LIbOI'0 TEKCTY.

[3 ux npukJaaiB BUGYA0BYETHCA TaKUM arOPUTM
BUOKpeMJieHHs KC.

1. /lns BUC/IOBJIEHHS B AKOCTI KaHJAMJaTa Ha KOH-
TEKCTyaJlbHUM CUHOHIM y TeKCTi BiAlyKyeTbcs Horo
pedepeHT, IKoro BiH XapaKTepU3YE.

2. I3 1UX XapaKTepUCTHUK BU3HAYAETbCS OCHOBHA
ceMma 3HaMgeHoro KC, sika cniBcTaBJISIETHCS 3 TAKOIO XK
CeMOI0 y iHIIMX CMHOHIMaX, JEKCUYHUX ab0 KOHTEeKC-
TyaJIbHUX.

3. lloganpuuit ananiz 3nakgeHoro KC BijoyBa€eThb-
csl y MeXaxX BUBYEHHS CIIIJIbHOI ceMH, fiKa Telep pos-
IJISJAEThCS SIK KOHIIeNT. AHAJII3yEThCS pO3TallyBaHHH,
3HavyeHHd 1boro KC y koHIenTi; A/ 11boro My 3ajy4a-
eMo ¢ppeliMOBe Ipe/iCTaBJIEHHS KOHLENTY.

3BU4aliHi CMHOHIMHU MOXHa OLIHUTH i pO3KJac-
TH M0 ysABHIH Bici: ii moyaTok - HelTpa/bHe, HOMiHa-
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TUBHe 3HaueHHs cJoBa abo BUpasy, Aasli - y pisHOMY
CTymneHi cTuaicTUYHO 3abapBJieHi cjoBa i BHUpasu.
Ocell Moxxe 6yTH U Gisbllle y BUNIAAKY PO3KJaZaHHS
CUHOHIMIB TiJIbKM ofHOTO TUNY (Jiekcu4uHi, MopdoJio-
riuni Ta id.). Bif3HauuMo Takox, 1110 CJIOBO 3 HOMiHa-
TUBHUM 3HAYE€HHAM Ha M0YaTKy OCi 3 IJIMHOM 4acy
a60 3 MmepexoioM [JI0 MiZIMOBU OKPEMUX TPyl COLiyMy
MO3Ke MirpyBaTH. IckpaBui NpUKJIAJ — CJIOBO CMUMYA.
Jlns Hac ne Jo6poBiibHA MOTUBAlAl 0 MeBHOI Ail. Y
CtaposaBHbOMY PuMIi UM TepMiHOM Ha3MBaJIU JIKILIE
3aroCTpeHy MNaJu4Ky, KO MiATaHAJMA BIEpTUX TBa-
PUH - KOHEH, BiCJIIOKIB...

Mirpaunito y yaci pi3HUX TepMiHIB Ta IX 3HayeHb
MOXKHA MOSICHUTH iCHYBaHHSIM y MOBi i MOBJIEHH]I Tak
3BaHUX MOBHUX GinbTpIB [9, c. 332-336]. Posib MOBHUX
binbTpiB - BiAbGip neBHOI JiekcukH, TpaHchopmalgis il
3HaueHb y yaci abo y BUKOPUCTAHHI pi3HUMU Npoliap-
KaMU HaceJieHHs (eTHIYHUMH, podeciiHUMU, KpUMi-
HaJIbHUMY, yIPYIyBAaHHAMH 3a CIIJIBHUMU iIHTepecaMu
Tomo). s TpaHchopmanis iHoAi cympoBOKYETbCS
3MiHaMH, JepuBali€l0 y caMild JeKCUYHIH OJUHHUIL.
Jlns mornubGJieHOTo AOCHi/PKeHHsl CUHOHIMII, 30KpeMa
KC, BaJIMBO BpaxOBYyBaTHU MpaBUJa, 3aKOHU YTBO-
peHHs MOBHUX i/NbTPIB, AKi JocaiikeHo BY4eHUMHU B.
HanimoBum, M. ®yko [9].

PosknaganHa KC Ha ocAXx, 9K y JIEKCUYHUX CHU-
HOHIMIB, HEMOXJIMBE, OCKIJIbKM ICHYE NOBHA 3aJlex-
HicTb iX ouiHKU BiJ pedepeHTa. OTKe, HEOOXIJHUMU €
BUOKpeMJieHHs i onjinka KC y iHuii crioci6. Juist nporo
NponoHyeEMO GpelMOBUI aHa/i3 TEKCTOBUX KOHIIEN-
TiB, ay nepcnekTuBi npuiioMu KBasimMeTpii Ta 3aKOHU
YTBOPEHHs MOBHUX QinbTPiB.

fAx npaBuso, pelM Npe3eHTYETbCA Yy BUMALI ie-
papxiyHOI cxeMH, OZJHAK Take IpeJCTaBJIeHHs 3B'3KiB
He Jla€ BiIMOBib PO CYyTHiCTh Ta iHQopMaliliHy OH-
TOJIOTiI0, PO /pKepesio iHdopMariii /11 KOXKHOT0 By3Ja
(cnota) ¢peiimy, a TOMy IPOCTilIOw, 6iBLI HAOYHOIO
I IPOAYKTUBHILIOK /JI aHaJi3y Ta pO3yMiHHA CTPYK-
Typu 3HaHb € ¢peiiM y BUMIAAl TabAULi, TaOJIUIHUN
¢perim [10, c. 19]. ®peiimoBe MoAeOBaHHS J03BO-
Jisi€e BioOpa3UTU MOHATTS, Horo aTpubyTH i Jxepesa
3HaHb [P0 HUX.

BBaxkaeThbcs, o ¢pelimu y BUIAAL Tabauni A03-
BOJISIIOTh y HAUNPOCTIUHI crioci6 Bijo6pa3uTH HaBiTh
CKJIaJ{Hi MOHATTS, ixHi aTpUOYTH i AKepeJsia 3HaHb PO
HUX, yepes 110 3a6e3Me4yyeThbCsl HA0UYHICTh KOHCTPYIO-
BaHHS CMHOHIMI3allil.

3rifHoO 3 HaBeJEeHOK CXeMOK Ha3Ba KOHLENTY €
Ha3Bow $pelMy, a aTpUOYTH KOHIENTY BIUCYIOThCS
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y JIiBy KOJIOHKY Ta6suLi. OToOYeHHs NOHATIHHOTO fApa
KOHIIeNTy 3/iiCHIOETHCS B KOJIOHKAaX «3HaUYeHHs aTpU-
OyTi», «IKepesio 3HaHb» i «IIPUELHAHA HpOlefypar.
OcTaHHSA [,03BOJISIE NMOEJHATH 3HAHHSA NPO aTpUOYTHU
KOHLENTY i3 CTOPOHHIMU CeMaHTUYHUMU 3HAHHSMU,
NOEAHAHUMHU 3 aTPUOyTaMU KOHIIENTIB acoliaTUBHUM,
006pa3HUM i MEHTa/IbHUM 3B’sI3KaMU.

Croci6 oTpuMaHHSI 3HaHb y Cy4acHil iHxeHepii
3HaHb CKJIAJAEThCA i3 TaKUX BapiaHTIB (MM HaBOJHUMO
Ti, Kl € pesieBaHTHUMHU [J51 HALIUX AOCHAi[IKeHb): 1)
3HaHHSA NPO 3HaYeHHs cJoTa (03HAaKU aTpUOYTy KOH-
LeNTy), OTPUMaHi 3a yMOBYaHHSAM Bij GpeliMy-3paska;
2) 3HaHHS, OTPUMaHI Yepe3 JIOCIiP)KeHHs BJacTUBOC-
Tel BiJj 6ijibll 3arajbHOro ¢peiimy. [HIIMMU ci0Ba-
MU, JOCHIPKYBAaHUUW KOHLENT MICTUTbCA B iHIIOMY
KOHIEMNTi, IKUM Ma€ OibIINN ceMaHTUYHUHN 06cAT; 3)
i3 6a3u gaHux (Oyab-siKa LlApyUHA JaHUX); 4) 3HAHHS,
OTpUMaHi yepe3 NpUeAHaHY npoueaypy [8, c. 121-122].
JlokiafHillle 3yIUHUMOCS Ha MYHKTI 4.

Ax yxe 3a3Hayda/oCd, IpoLeC KOHCTPYHBaHHA
3HauYeHHsS MOXe OYTH fIK YCBiIOMJIEHUM, TaK i HeyCBi-
JloMJIeHUM. Y NOBHIM Mipi 1e crocyeTbca i dpeiimy.
[IpuenHana npouefypa BiANOBIJA€E 3a NepeKI0YEHHS
o iHmux ¢permiB. B6ayaeThbcs, 110 NpUEAHAHA NTPOLie-
JAypa, IKa € aBTOMaTU30BaHMUM IIPOLECOM, B pe3y/bTaTi
SIKOTO0 3’IBJIIETHCS A0AATKOBA iHpOpMallisi Ipo CJIOTH,
po3paxoBaHa Ha aKTHUBALil0 HEyCBiJJOMJIIOBAHOI KOM-
MOHEHTH.

TakMM YMHOM, KOTHITMBHA JIIHIBICTUKa HaJae
3pYYHUN IHCTpyMeHTapill AJisg AocCiifpkeHHS ceMaH-
TUKHU KOHTEKCTya/IbHUX CUHOHIMIB, OCKIJIbKU y $OKYC
NOTpaIJIsiE B3aEMO3B’SI30K CUMBOJIbHUX BepOajibHUX
CTPYKTYp Ta MeHTa/JbHUX CTPYKTYp, 10 GOPMYIOTh
3HaHHA PO CBIT.

JU11 IpaBUJIBHOTO [eKOJLyBaHHA KOHTEKCTyaJlb-
HUX 3HaYeHb BUOKPEMJIEHUX OJIMHHUIb HEOOXi/HO Npa-
BUJIbHO BCTAHOBUTHU PiBEHb Ta TUIl KOHTEKCTY, AKUM
AKTHUBYETbCA 3HA4YE€HHf, | NPOBECTH PeKOHCTPYKLIIO.
OTke, fajii CTUC/I0 YTOYHUMO YABJIEHHS IPO TUII3aLli10
KOHTEKCTIB.

HalmupumuyM TUIIOM € AUCKYPCUBHUN KOHTEKCT -
CUTyalis koMyHikarii, abo TekcT + cutyaunis. [o auc-
KYPCUBHOTO KOHTEKCTy MopsAf I3 JIHIBICTUYHUMU
CKJIaJJOBUMHU 3a/1y4al0ThCA eKCTpaiHTBa/IbHI CKJIaJ0-
Bl KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallil, 110 € JUCKYPCUBHO peJie-
BaHTHUMH [7, c. 15].

HaBeneMo kjacudikalliro KOHTEKCTIB, 1110 BXOJASTh
JI0 CKJIaZly AUCKYPCUBHOI'0 KOHTEKCTY, 3alIpOIIOHOBAHY
JL.P. Besyroto [2]:

Taba. 1

CtpykTypa TabsmmyHoro ¢peiimy. Haspa ppeiimy

Tablel

Structure of a table frame. The name of the frame

Hasga cnota 3HayeHHA cnoTa

Cnocib oTpMMaHHA 3HaHb

n
NpO 3HAYEHHA PUEAHAHA NpoueAypa
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® OHTOJIOTIYHUIN KOHTEKCT - 4ac, Micue, ¢pizuyHe ce-
peZoBHIle KOMYHiKalii, mpucyTHi/crnocTtepiraui; kof i
KaHaJl 3B'sI3Ky;

* KOMYHIKaTUBHUM KOHTEKCT — KOMYHIKaHTH, IXHS
KOMYHIKaTMBHa KOMIIeTeHLid, 1iiJi, cTpaTeril Ta Tak-
TUKU;

e coljiaJIbHUM KOHTEKCT - 6iocolianbHi poJi, cTaTycu
KOMYHIKaHTIB, IHCTUTYLIiOHa/IbHI aClleKTU KOMYHIiKariii;

e nicuxodiziosoriyHUN KOHTEKCT — NcuxXiyHui i di-
3UYHUI CTaH KOMYHIKaHTIB;

® KyJIbTYPHUM KOHTEKCT — KyJIbTYPOJIOTiuHi # coui-
aJIbHO-ICTOPUYHI aCllIeKTU KOMYHIiKaliii;

* KOTHITUBHUN KOHTEKCT — 3HAHHS KOMYHiKaH-
TiB, BKJIIOYHO 31 3HAaHHAMU OJAUH IIPO OJHOrO, Ta Me-
Ta-3HaHHA, KOTHITUBHI orepalil KOMyHIKaHTiB;

¢ ICUXOJIIHIBICTUYHUH KOHTEKCT - JIIHIBiCTHYHA
KOMIIeTeHI[i1 KOMYHIKaHTiB.

[lig yac dperimMoBoro aHanizy KC cyTTeBo Aomoma-
ra€ nomepejHe yCBiIOMJIEHHS] TUIY KOHTEKCTY, 3 KO-
ro BuokpemsieHo ek KC. Take ycBioMIeHHsI BIJIUBA€E
Ha OLiHKY Bcix xapakTepucTtuk KC, fKi mo3HauyeHi B
TabaM4HOMY dpeiimMi, i 0c06IMBO - HA OLIHKY NPUEA-
HaHoi mpoueaypu. 3a kiaacudikaniero A.Il. MapTuHIOK
i JLP. be3yrsioi TUN KOHTEKCTY BU3HA4Ya€TbCH [JOCUTH
JIeTKO. Y HaBeJleHOMY paHille npukaazi po3nosigi ETA.
TodpmaHa «[lanHa CKroAepi» TUI KOHTEKCTY € OJJHOYACHO
OHTOJIOTIYHUM, KOMYHIKaTUBHUM, COLiaJIbHUM, KOTHi-
TUBHUM Ta ncuxodisiosoriunum. Bei 1i dakTopu Brin-
BalOTh Ha OLiHKYy HaBezeHoro y npukaazi KC y npoueci
ioro ¢peliMoBOro aHasli3y y ck/aaAi koHuenty 3BYK.

Jlo XapaKTepuUCTUK THIIIB KOHTEKCTY JOoZaMo e
OJlHEe 3ayBaXKeHHS: iICHYIOTb TaKi TEeKCTH, B AKUX NpaK-
TUYHO HEMA€E CUHOHIMIB, TUM Gi/Iblll, KOHTEKCTyalbHUX.
Hanpuknaj, 6yib-iKHW HAyKOBO-MaTeMaTUUHUN TEKCT
HeBil'EMHUH BiJi TaKUX PiBHIB TEKCTY/KOHTEKCTY, SIK
KOMYHIKaTUBHUH, YaCTKOBO - OHTOJIOTIYHUHN (JuIle
KOJi 3B’fI3Ky), KOTHITUBHHUM 1 NCUXOJIHIBICTUYHUU
(3HaHHs MaTeMaTUYHUX TepMiHiB, JIOTIKM MaTeMaTHy-
HOro BUKJaAy). BigmiTuMo, 110 B MaTeMaTuli Bci mo-
HATTA | 03HaKU YiTKO, OJJHO3HA4YHO 3aKpilJieHi 3a cBoi-
MU pedepeHTaMH, TOMY B TaKHUX TEKCTax HaJiI3BUYalHO
piZiKo 3yCTpivalOThCs CHHOHIMH, TUM 6iJibllle - KOHTEK-
CTyaJIbHi. AJle BUKJIIOUEHHS BpaXKaroui: 1je po3aia MaTe-
MaTHU4YHOI JIOTiKH, ie BUBYAKOThCs IapaZ0KCH Y 3BUYali-
HUX XyJI0’KHIX Ta NOOYTOBUX TEKCTAX; B TAKUX TEKCTaX
B3araJli HeMOXJIMBO BU3HAYUTH pedepeHT A5 KC.

[TosscHUMO 1ie Ha NpUKJIa/i TapaZoKcy (TeKCT HaBe-
JleHo i3 niHrBicTU4YHOI eHnukIoneaii [12, c. 444]).

«MaxkedoHcbKull 6y8 cuHoM 6e30imHUX 6ambKie».

[lapaZioKC TYT € 04eBUAHUM: KO 6ATbKU — 6e3-
JiTHi, To OnekcaHap MakelOHCbKUNM He Mir Hapoju-
THUCh, SKIIO BiH HapoAUBCS, TO 6ATbKU He Oy/au 6es-
JITHI. ¥ cCaTUPpUYHUX TEKCTax Lie pedyeHHs rinoTeTuy-
HO MOHa 6y/10 6 PO3LIMPUTH, 3MIHUTH, HAlPUKJIAJ:
MakedoHcbKkull (vu xmocs iHwull) 6ye cuHom 6e30imHux
6amukis, 8IH ychadkyeas ye noxcyxae Aucms 6e3cusi.
Y 1bOMY KOPOTKOMY KOHTEKCTI nodxcyx.e aucms 6escu.i-
/151 € KOHTEKCTyaJIbHUM CUHOHIMOM cJioBa 6e30imHull,

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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y Hux cnisibHa cema - BE3IUJIIHICTD. Ane fo skoro
pedepenTa BigHOCUTBHCA Lelt KC - He3posymisio 3 na-
PaZloKCaJbHOCTI BCbOTO BUCJIOBJIEHHS: AKILO A0 HOro
6aTbKiB — TO/i pyHHY€ETbCS BeCb CMUCJ BUCJIOBJIEHHS.
Jlo MakeJOHCbKOI'0O TEXK HE BiITHOCUTHCS, 00 BiH HE Mir
icHyBaTH i 1[OCh ycmaJiKyBaTH Biji 6ATbKiB, OCKIJIbKU
BiH He Mir HApOAUTUCH ¥ TaKUX O6ATHKIB.

lle o3Hauag, 1110 iCHYIOTb TaKi TEKCTH/KOHTEKCTH, Y
SIKMX HEMOXJIUBO, 36epiraloyu CMMUCJ BUCJI0OBJIEHb, BU-
3HauuTH pedepenta o KC. Y nigcymky, 1o kaacudika-
uii TuniB koHTeKcTy 3a JI.P. Be3syrioro ciifi okpemo Jo-
JlaTu HOBUM THIl KOHTEKCTY — NapajioKkcaJbHUl. Lle He-
06xigHOo s dperimoBoro aHanizy KC y Takux TeKcTax.

[lepeiinemo no dppeiimoBoro aHanizy KC. Buiie 6ys10
MOSICHEHO CYTHICTb TabJu4HOTO dpeiimy, Horo cTpyk-
TYpy Ta MOXJIUBOCTI GpeliMOBOT0 aHasli3y KOHIEMTIB.
@OpeiimoBuit aHaniz KC € niigHuM caMe Tomy, 1110 AJs
aHaJi3y rpynu ciHoHiMiB (BkJtouHo i KC), mepi 3a Bce
BUSIBJISIETHCS CIiJIbHA CeMa I[MX CUHOHIMIB. A masni us
ceMa aHaJli3yeTbCs 3a CXEMOIO TabGJUYHOTO (peimy.
Cepen aTpubyTiB KoHIeNTy QirypyroTh Ti K came cU-
HOHIMHU. AHaJli3 3HaYeHb aTPUOYTiB-CUHOHIMIB BUSB-
Jisie iX GJIM3bKICTb/BigfaseHicTh Bifi HOMiHAaTUBHOTO
3HayeHHs. CIoco6M OTpPUMaHHS 3HaHb PO 3HAYEHHs
Jl03BOJISIIOTH 3'ICYBAaTH 3 KOHTEKCTY, YOMY CaMe Lie CJI0-
BO a6o Bupas € KC. [IpueaHana npoleaypa jonoMarae
pelLumnieHTy BUSABUTH, AKUN 06pas cTBopeHul um KC
B KOHTEKCTI, 710 ikoro pedepeHTa BiHOCUTHCA Ler KC.

HaBeneny cxemy ¢pperimoBoro anasiisy KC gasi npo-
imocTpyeMo Ha npuk/aagax. Takox BiisHauMMo, 110
3allpONIOHOBaHa HAMHU CxeMa Jielllo Bifipi3HAEThCA B 6iK
6in1b1101 YHIBEpCA/IbHOCTI Bi/ aHAJIOTIYHUX CXEM 3aCTO-
cyBaHHs ¢peiiMiB B aHasi3i CHHOHIMIB, HaNpuKJIaJ, y
AM. Cyanai [15]. ¥ wiit po60Ti peTesibHO 32 AOTOMOTO00
dpelimiB mociikeHo GYHKILiOHYBaHHS KOHTEKCTY-
QJIbHUX CHUHOHIMIB-IPUKMETHHUKIB; OTXe, TYyT CXeMa
3acTocyBaHHA ¢peiimy cnenudiyHO KOHKpPeTH30Ba-
Ha. Hama ¢peiimoBa cxeMa npucTOCOBaHa AJisl aHaJi-
3y OyAb-IKHX YacCTUH MOBH, yepe3 sKi BupaxeHo KC.
HaBegeMo npukJasiu aHamlisy.

Mpuknazg 1.

Baiika I’ K. llgpedppensn «Ipugpu» / G. K. Pfeffel
“Die Greifen”

Der wilde Kaukausus gebar/ Zur Zeit des Altertums
in seinen Schlunden/

Die Brut der Greifen, eine Rduberschaar/ Mit
Fliiglein, die wir nicht bei dem Linndus finden./ Sie
stahlen nach dem strengsten Recht,/ Indem sie, wo
sie nur auf einen Vogel stiessen,/ Dem Adler wie dem
Spatz, dem Strausse wie dem Specht,/ Die Federn aus
den Schwingen rissen./Ein biedrer Faun, der einst
den Unfug sah,/ Trug Mitleid mit den armen Tieren/
LBanditen’, rief er aus, ,was macht ihr da?“/ ,Ei nun’,

versetzten sie, ,wir reformieren”[18].

Y 6aiiui MaeTbca npo Te, 10 3rpas XUKakKiB CTBO-
pusia «po36iHHUKIB MIAHKY» 11[06 3HUILYBATH iHIIUX
nrtaxiB. |[HmuA nepcoHax (PaBH) Ha3BaB ix «6aH-
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doro», a BOHU BifmnoBinu: «Mu - He 6aHda, Mu - pe-
dopmamopu». «lllatika po36idHUKIB» 1 «baHga» €
JIEKCHYHUMU CUHOHIMaMM 3 JAy»e OJIM3bKUM 3Ha-
yeHHAM. B3araJi, pedpopmaTopu i pepopMu MOXKyTh
6yTH DPI3HMMH, KOPUCHUMH, WIKiJJIUBUMHU. B KOH-
TeKkcTi 6Galiku «pedopmaTopu» 3By4aThb ipOHIUHO,
K BUIpPaBJaHHS po03060i0. YCBIOMUTHU I[I0 ipoHito
JeTalibHillle follOMarae coliaJlbHUM TUIl KOHTEKCTY
6aiiku (6iocouianbHi poJii, cTaTycu KOMYHIiKaHTIB,
iHcTUTyLioOHaNbHI acniekTu noaii). Tomy «pedopma-
Topu» € KC, BCi Tpy CMUHOHIMa MalThb CHIJIbHY CEMY —
HACUJIbBHUILTBO. OTxe, ckJiagaeMo ¢peilM KoHIlen-
Ty HACUJIbHULTBO.
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Ilpuknapg 2.

«Wahr ist, dass man die Deutschen im
englischsprachigen Ausland oft als «Krauts» bezeichnet.
Unwahr ist dagegen, dass deutsche Blauhelmsoldaten
dort «UN-Krauts» genannt werden» [11, c. 103; 19].

Y 11bOMy TEeKCTi, BUXO/SIYH 3 HOTr0 KOHTEKCTYa/IbHO-
ro TpakTyBaHH4, cnocTtepiratoTbca asa KC: «Kraut» i
«Unkrauty. Tlepuuii 3 HUX 6YKBaJIbHO 03HAYAE «OYP siH,
nozaHuil mwmioH, 3i445» (B HiMelbKili MOBi y po3MOB-
HOMY MOBJIEHHI CJIOBO «Oyp’siH» MOXe IepefaBaTu
3HEBAXKJ/IUBICTb, Npe3upauBicTh). [pyruit KC o3Havae
Tex caMe i3 3actrocyBaHHAM o OOH: «OOH-Hiecvbkull
6yp’siH». 3 KOHTeKCTy 3posymino, mo i KC maioTb

Ha3sga ¢perimy HACUJIBHUILITBO

Name of the frame VIOLENCE

Ta6a. 2

Table 2

ATpnbyTn 3HauyeHHA aTpubyTiB

Cnoci6 oTpUMaHHA 3HaHb NPo
3Ha4eHHA

MpuegHaHa npoueaypa

LLIaiiKa po36iliHuKiB lpabyHKM, HACUNBCTBO, 3HULLEHHA

L0BKiNnA

TNYMayuHU CNOBHWUK, MOBHUI
[0CBIA YnTaya

O6pasHe NpUNUCyBaHHA
NPUPOAHUM XM¥KaKaM N0ACbKOI
NoBeAiHKW.

Aneropis, iHOCKa3aHHA

banpa lpabyHKM, HACUNBLCTBO, MiAKOPEHHS TNYMaUYHUIM CNOBHUK, MOBHUI O6pasHe NpuUnUcyBaHHA
CBOIM iHTEpecam [0CBiA YnTava NPUPOAHUM XMXKaKaM NOACBKOT
noBeaiHKN.
Aneropis, iIHOCKa3aHHA
Pedopmatopu MepeTBOPIOIOTH HABKONULLHIO IPOHIYHMI KOHTEKCT BalikK PedepeHT KC — 3rpas rpuois, ix
AifcHicTb; ane B 6anui 6axkaHHA BMNpaBAaTV CBOI Al
BUNPaBAOBYIOTb CBOI BUYMHKM
Ta6a. 3
HasBa ¢peiimy 3AUBICTDb
Table 3
The name of the frame REDUNDANCY
ATpubyTHn 3HauyeHHs aTpubyTis Cnoci6 oTpMMaHHA 3HaHb Npo MNpuegHaHa npoueaypa
3HAYeHHA
Unkraut Byp’sH, 3inaa, nozaHuli mwomioH. | CNOBHUKW, [OBIAHUKM Acouiauin pepepeHTa 3 06’eKTOM
Cnosa, Wo 03Ha4aoTb Aello 3alBUM, HENOTPIGHWUM, LKIANVBUM.
wkignnse PedepeHT KC — HiMmLi 3a KOpAOHOM
UN-Unkraut Tex came, ane y NOEAHAHHI i3 3HaHHA YnTaya Npo posb O6pasHe CNpUiMMaHHsA Yepes ipoHito
3acTocyBaHHAM go OOH 61aKUTHKX Kacok OOH 3BOPOTHOrO:
He3alBOoCTi, NOTPiIBHOCTI, KOpPUCTi
HiMeLbKMX CONAAT 38 KOPAOHOM.
AcouiaLif 3 NoNITUYHO CUTyaLi€e0
OOH - HimeuuunHa
Ta6a. 4
Ha3sBa ¢peiimy BE3IIIAHICTD
Table 4
The name of the frame is INFERTILITY
ATpubytHn 3HauyeHHs aTpubyTis Cnoci6 oTpMMaHHA 3HaHb Npo MNpuegHaHa npoueaypa

3HAYeHHA

BesgaiTHi 6aTbku HespaTHi HapoaAUTU ANTUHY

MoBHUI foCBiA YMTaya, Norika,
LLLO 3amepeYye iCHyBaHHA CUHa

MoLwyK Npu4mH 6esaiTHocTi,
6esnnigHocTi

Mosyxne nucta 6escunns CvmBON HenpuaaTHOCTI,

HEXUTTE3JATHOCTI

TUN KOHTEKCTY — NapagoKCaNbHUM i
biocouianbHui

O6pasHe BUpPaXKeHHA CUMBOY.
MapapoKe He [,03BONAE BCTAHOBUTHU
pedepeHTa KC. YcBigomneHHs
iPOHIYHOrO CMUCNY BUCNOBAEHHA
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cninbHy cemy 3AMBICTD mpucyTHOCTI, a pedpepeHTOM
nepiuoro KC € HiMIIi B aHIVIOMOBHOMY 3apy0ixeki, ane
He HiMelbKi cosniaTu B kKackax OOH (1e pedepeHT Apy-
roro KC). OTxe, npoBoguMo ¢peiiMOBUIN aHaJi3 KOH-
nenty 3AUBICTb.

Y uboMy npukJazi pperimoBoro anasisy aBa KC, ski
XapaKTepHU3yTh 3aiiBicTh/He 3aiiBicTh. CHijibHA ceMa
nux KC ta ix pedepeHTH 04eBH/IH], ajle ,0/jlaTKOBa IPU-
€/lHaHa nponeaypa y ¢peiMi 103B0JISIE YUTAUY YCBiJ0-
MHUTH 3 KOHTEKCTY IJIMO0KHUH MiATEKCT Npo HasiBHICTb
ckyagHowiB y noaituui OOH - HimMewyuuna i npo He-
CIIpaBe/i/IMBY peaKliilo CoLiyMy.

Mpuknag 3.
Cknazemo ¢peiim jisa KC y HaBefjeHOMy paHilie
Napa/loKCaJlbHOMY  BUCJIOBJIEHHI: «MakedoHcbKull

6ys cuHom «b6e3dimHux 6ambkKis, 8IH ycnadkyeas ye
noscyxae aucms 6e3cuais». Bullle lie BHCIOBJIEHHS
po3MIAZiasoch SK NPUKIIAJ NapaZoKcaJbHOr0 KOH-
TeKCTy. ByJio BUsBJIEHO, 1110 CNiJIbHOIO CEMOIO BUpa3iB
«b6e3dimHi 6ambku» i «noxcyxae aAucms 6e3Cunisy €
BE3IIJIIAHICTD.

®peliMOBUM aHasi3 IIbOT0 KOPOTKOTO MapajioKCy
BUSBJISIE L[iKaBi 3B’I3KU TEKCTY 3 MiITEKCTOM, sIKi J10-
roMara€ BUSIBUTHM INpHEAHAHA mpoueaypa. CnisbHa
ceMa cuHOHIMIiB B HboMy — BE3IIJIIIHICTD, BoHa vacTt-
KOBO CIiBNa/la€ 3 NEPBUHHUM JIEKCMYHUM CHHOHIMOM.
Cksiamaemo dpeiim koHuenty BE3IIJIIHICTD.

Came ¢peiiMoBUN aHaJi3 MNpPUEAHAHOI MTpoOLELY-
pu BusBjeHHsa KC BiagkpuBae mnOGOKUN ipoHIUHUM
NiJTEKCT BCbOrO0 MapafoKCaJbHOIO BUCJIOBJIEHHS,
KU MOXXe acoLiloBaTHCA 3 TaKUMHU BHCHOBKaMMU:
Make/lOHCbKHH BCe X € iCTOPUYHOIO [TOCTATTIO, a 6e3-
JiTHICTb HOro 6aTbKiB, MOXKyxJe JUCTS IX 6e3cusuis,
MOXKe OYTH HAaTSIKOM Ha Te, 1110 BOHU 6yJ/I1 He3/1aTHi a0
He 6aka/1M HOro BUXOBYBATH, MiKJIyBaTHUCh NP0 HHOTO.
Y TakoMy TpakTyBaHHI caM MakeJJOHCbKHI Mir ycnaj-
KyBaTH Ty » CaMy He3/laTHICTb a60 HeGaXkaHHS BUXO-
BYBaTH U CBOIX JiTel.

lle BUC/IOBJIEHH MO)Xe OYTH IpOHIYHMM 3arle-
peyeHHSIM icTopu4yHoro ¢akTy iCHyBaHHS NOCTaTi
Make/10HCBKOT 0.

HaBepeHi npukaagu dpeiimoBoro aHanisy KC cBia-
4aTh NpPO JOLJILHICTb TAaKOIr0 NiJAXOAY, OCKIJIBKU BiH

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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JI03BOJISIE CXEMAaTUYHO Ta JOCUTb HA0YHO BU3HAYUTHU
CMHCJI KOHTEKCTYaJIbHOIO CHHOHIMa Yepe3 BCTAHOB-
JIeHHs Horo pedepeHTa B TEKCTi a60 MPUYHUHY HEMOXK-
JINBOCTI [JbOTO; 103BOJISIE 3HAUTHU CHI/NIBHY CEMY I'pynu
cuHOHIMIB. [IpreHaHa npoueaypa akTUBiI3ye 06pa3Hy
JLYMKY JJ1s1 BUSIBJIEHHSI CMUCJTY iHOCKa3aHHS, ajieropii B
KOHTEKCTI, 3B’13Ky CHHOHIMIB 3 pedepeHTaMH, a TAKOXK
BUSIBJISIE IPUXOBAHUH MiITEKCT.

3. BUCHOBKHA

fIBUILlE CUHOHIMII € KOMIIJIEKCHUM, MiCTUTb 6araTo
aCIleKTiB, SIKi BUBYAKTbCA B CEMIOTHUIL, KOTHITOJIOTII,
JIIHTBOCTUJIICTULII TA IHIIMX CyMI>KHUX PO3/iJaX HAyKHU.
Oco6.11Be Miclie y I1bOMY sIBUILi 3aliMa€ KOHTEKCTYaJlb-
Ha CHHOHIMisl, BUBUEHHSs 0COGJIMBOCTEN siKOi MOTPebyE
YiTKUX ysBJIEHb PO TUIH KOHTEKCTIB, pedepeH1iifo B
HHUX, PO CNOCOOU BUSIBJIEHHS CIIIJIbHUX CeM, KOHTeK-
CTyaJIbHOT'0 CMUCJy BUpas3iB. [luM npo6ieMaM NpucBs-
YyeHa HU3Ka npanpb (orisf y Berymi); vy Hamwiét craTTi
aKLeHT 3pobJieHO Ha BUsiBJeHHI i aHanisi KC 3a gomo-
Moroi TabaudHux ¢peimiB. Takui crnoci6 HA03BOJSIE
YHAO4YHIOBATH B MeXax JIIHIBOKOTHITUBHOI lTapaJUTrMHu
CHiJIbHY ceMy IPyNU CUHOHIMIB, NoyK ix pedepeHTiB,
BUSIBJISITH IPUXOBAHUIN CMUCJI TEKCTY.

BusHauyeHO BaXX/IMBY POJIb 3[iHCHEHHs omeparii
NpUEHaHOI npoLefypu Vv GpeiiMi A1 BUABIEHHS pe-
¢depenta KC Ta cninbHOi ceMu rpyny NpUKMeTHUKIB.
Oco6sinBO GppeiiMoBUI aHaJi3 32 MPONOHOBAHOK HAMU
MeTOAUKOI jonomarae B aHauisi KC B mapagokcasib-
HUX KOHTEKCTaX, Jle oJjHo3HayHa npus’sa3ka KC go pe-
depeHTa HeMOXJMBa, a BUOKpeMseHHs KC BigOyBa-
€TbCA 3a CIIJIbHOK CEMOIO IPYIIU CUHOHIMIB.

Jlo nepcneKTHUB pPO3BUTKY AOCHI[PKEHHS Ha-
JIEXXUTBb Nofajblie BUBYeHHs po3MaiTTa KC, knacudi-
Kallisl cioco6iB iX BUpaXKeHHS y MOBI B 3a/1€2KHOCTI Bif,
TUIy KOHTEKCTY, HOro KOMIO3UIlii, >kaHpPiB JAUCKYpPCY.
Take cucTeMHe ynopsiiKyBaHHsI NOTpebye 3ajy4deH-
HA HOBUX HAayKOBUX NApaZiIuIM — CUCTEMHOIO aHaJi3y,
KBaJliMeTpil, IIHrBOCMHepreTUKH. LlikaBUM TakoX BU-
IAJA€ LOCHIJKEeHHS CTyIeHs HaCU4eHOCTI KOHTeK-
CTyaJIJbHUMU CUHOHIMaMHy, IX peasisalil y KOHLENTy-
aJibHUX MeTadopax pi3HUX TUIIB AUCKYpCY — Bijg MiHi-
MaJibHOI (Y MaTeMaTU4YHUX TEKCTaX) 0 MaKCUMaJIbHOI
(v HayKOoBO-(paHTACTUYHUX TBOPAX).
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CONTEXTUAL SYNONYMY: APPROACHES TO IDENTIFICATION AND COGNITIVE ANALYSIS

The article reviews the state of modern research on the phenomenon of contextual synonymy (CS), noting the complex
systematicity and structure of this phenomenon. At present, there is no complete analysis in this direction. The scientific
approaches of various authors to the study of CS are identified: semiotic, linguocognitive, linguostylistic.

In general, the work emphasizes the frame analysis of CS as a type of linguocognitive approach, since the frame visualizes a
complex scheme of searching for CS in the text, their interpretation, identifying their common seven, determining the referent of
CS, explaining the role of CS in revealing the deep subtext in the content of the text. Particular attention is focused on the attached
procedure in the frame, which allows for detailed and visual identification and analysis of all these important factors.

The paradoxical type of context is also considered, from which it is impossible to determine the referent of the CS; in this
case, the detection of the CS and the deep subtext of the paradox is clearly determined by frame analysis. It is noted that for the
correct decoding of the contextual meanings of words and expressions, it is necessary to establish the type of context by which the
meanings are activated. Therefore, the work provides a list and characteristics of the types of context. As a result, another type is
added to this list - paradoxical context.

General rules for ordering synonyms according to their distance from the first, nominative synonym are outlined, but this
scheme is suitable only for lexical synonyms; for CS, their ordering is possible only through the classification of their referents.

Prospects for the development of this and other works of the chosen direction are the further formation of a general theory of
CS, the study of contextual synonymy in different types of context, taking into account their structure and composition. Systematic
ordering of the theory of CS requires the involvement of new scientific paradigms - system analysis, the theory of language filters,
qualimetry, linguistic synergetics.

Key words: contextual synonymy, conceptual metaphor, lexical synonymy, attached procedure, referent, shared sema, tabular
frame, context type.
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